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 MERHARI Ismail 

Spécialité: Etudes amazighes 
Université Sidi Mohamed Ben Abdellah 

Résumé: 
Objectifs: Explorer le rôle prépondérant de l'interdisciplinarité dans le domaine de l’enseignement des 

langues-Présenter un modèle d’enseignement apprentissage de l’interdisciplinarité à l’école primaire 
marocaine. 

Problème: Comment l'approche interdisciplinaire peut-elle améliorer l'enseignement des langues et 
favoriser par conséquent une meilleure compréhension et acquisition des compétences linguistiques 
chez les apprenants? 

Méthode: Effectuer une étude analytique des curricula des langues, afin de mettre en place un modèle 
d’enseignement des langues interdisciplinaire à l’école marocaine. 

Conclusions: L’interdisciplinarité offre un cadre dynamique et enrichissant pour l'enseignement des 
langues, permettant aux apprenants à explorer les langues d'une manière plus significative et à déve-
lopper une appréciation plus profonde de la diversité linguistique et culturelle du monde. 

Mots-clés: interdisciplinarité–enseignement–langue-avantages– mise en œuvre. 

Abstract: 
Objectives: Explore the predominant role of interdisciplinarity in the field of language teaching- Pre-

sent a model for teaching and learning interdisciplinarity in Moroccan primary schools. 
Problem: how can the interdisciplinary approach improve language teaching and consequently pro-

mote better understanding and acquisition of linguistic skills among learners? 
Methods: conduct an analytical study of language curricula to establish an interdisciplinary language 

teaching model in Moroccan schools. 
Conclusions: interdisciplinarity offers a dynamic and enriching framework for language teaching, 

allowing learners to explore languages in a more meaningful way and develop a deeper appreciation 
for the linguistic and cultural diversity of the world. 

Keywords: interdisciplinarity-teaching- language-advantages–implementation. 

L'interdisciplinarité prend de plus en plus d'importance dans le domaine de l'ensei-
gnement des langues et des disciplines. En effet, de nombreux chercheurs et éducateurs 
reconnaissent les avantages qu'elle offre pour l'apprentissage des langues et des disciplines. 

L'interdisciplinarité repose sur le principe que les langues ne sont pas des entités 
isolées, mais plutôt des systèmes complexes en interaction constante avec d'autres do-
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maines du savoir humain tels que la culture, l'histoire, la géographie, les sciences et les 
arts. Il est presque impossible, selon plusieurs chercheurs, de travailler une langue de 
manière isolée, d’où l'importance d'inclure l'apprentissage des langues dans des con-
textes divers où elles jouent effectivement leur rôle interdisciplinaire. 

Pour cela, au lieu de considérer l'enseignement des langues comme une discipline 
distincte et autonome, cette approche le situe au carrefour de divers champs de connais-
sances, encourageant les apprenants à explorer les liens entre les langues et d'autres 
aspects de la vie humaine. 

Cet article met en lumière l'importance croissante de l'interdisciplinarité dans l'ensei-
gnement des langues. A cet effet, nous présentons d’abord quelques définitions de 
l’interdisciplinarité ; Nous dressons également le cadre théorique dans lequel s’inscrit cet 
article. 

 Nous citons ensuite les différentes formes de l’interdisciplinarité au niveau du cur-
riculum scolaire. 

Nous proposons enfin un modèle d’enseignement apprentissage de 
l’interdisciplinarité { l’école primaire marocaine.  

Il est intéressant de noter que, ces derniers temps, la totalité des pédagogues et des 
universitaires évoquent le plus souvent l’interdisciplinarité, terme polymorphe et très 
discuté { l'heure actuelle. En effet, la définition de l’interdisciplinarité se diffère d’un 
auteur { l’autre selon le contexte et/ou le domaine d’étude. 

Selon Lenoir et Sauvé, l’interdisciplinarité, dans le domaine de l’éducation, est une 
mise en relation de deux ou de plusieurs disciplines scolaires qui s’exerce { la fois aux 
niveaux curriculaire, didactique et pédagogique et qui conduit { l’établissement de liens 
de complémentarité ou de coopération, d’interpénétrations ou d’actions réciproques 
entre elles […], en vue de favoriser l’intégration des processus d’apprentissage et des 
savoirs chez les élèves.(1) 

                                                           
(1) LENOIR Y. & SAUVÉ L., «De l’interdisciplinarité scolaire { l’interdisciplinarité dans la formation { 

l’enseignement : un état de la question», Interdisciplinarité scolaire et formation interdisciplinaire à 
l’enseignement (2e partie). Revue française de pédagogie, no 125, 1998c p. 109-146. 
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L’interdisciplinarité, selon cette définition, repose non seulement sur la juxtaposition 
des disciplines, mais surtout sur la mise en œuvre d’une relation de complémentarité, 
de coopération, d’interpénétrations ou d’actions réciproques. Autrement dit, 
l’Interdisciplinarité est l'opération consistant { combiner deux ou plusieurs contenus 
d’apprentissage interdépendants, appartenant { différentes disciplines d’études, pour 
résoudre un problème. 

 Darbellay parle aussi de « réciprocité», mais également de «rencontre » entre les 
disciplines en soulignant que : 

Le préfixe inter- signifie bien ce qui est ‚entre‛, soit la relation de réciprocité entre 
plusieurs disciplines dans laquelle on se situe pour décrire, analyser et comprendre la 
complexité d’un objet d’étude commun. […]. La nouveauté de l’interdisciplinarité ne 
provient pas forcément du renouvellement intérieur‛ de chaque discipline prise en elle-
même et pour elle-même, mais plutôt de leur rencontre.(2) 

Les disciplines ne nous donnent pas une image complète des choses si nous les re-
gardons isolément. S'articulant et s'intégrant entre elles, ces disciplines remplissent effi-
cacement leur rôle interdisciplinaire. 

Fourez, Maingain et Dufour évoquent, de leur part, l’intégration, l’association et la 
coordination des disciplines comme composante de l’interdisciplinarité. Les disciplines 
sont sollicitées et intégrées en vue de construire un modèle original en réponse à une 
problématique particulière […] L’interdisciplinarité doit se comprendre comme 
l’utilisation, l’association et la coordination des disciplines appropriées, dans une ap-
proche intégrée des problèmes.(3) 

Nous pouvons déduire à partir de ces définitions que l’adoption d’une approche in-
terdisciplinaire dans l’enseignement des langues implique la réciprocité, 
l’interconnexion et l'intégration de plusieurs disciplines et l'établissement de liens entre 
elles, afin de favoriser une compréhension plus globale et approfondie des langues 
étudiées. 

                                                           
(2)DARBELLAY F., «Vers une théorie de l’interdisciplinarité? Entre unité et diversité», Nouvelles perspectives en 

sciences sociales: revue internationale de systémique complexe et d’études relationnelles, vol. 7, no 1, 2011, p. 
65-87. 

(3)FOUREZ G., MAINGAIN A.&DUFOUR B., Approches didactiques de l’interdisciplinarité, Bruxelles : De 
Boeck, 2002, p : 62. 
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L’interdisciplinarité ne consiste donc pas { l'acquisition de connaissances isolées, 
mais plutôt à la construction de connaissances spécialisées en réseau et connectables et à 
la capacité de les appliquer de diverses manières dans des situations pertinentes. 

Les fondements théoriques de l'interdisciplinarité dans l'enseignement des langues 
sont issus de la recherche en éducation, en psychologie, en linguistique appliquée et en 
sciences sociales. 

Issue des théories d'apprentissage constructive et socioconstructive, mais également 
des pédagogies actives centrées sur l’apprenant, l’interdisciplinarité met en avant le rôle 
central de l'expérience dans le processus d'apprentissage. Ce qui peut se traduire par 
l'utilisation d'activités pratiques et d'exercices concrets qui permettent aux apprenants 
d'expérimenter la langue dans des contextes variés et stimulants. 

Ayant pris sa naissance en réaction à l'éducation traditionnelle, caractérisée par 
l'immobilité, la multidisciplinarité, la décontextualisation de l'école et de la vie, 
l’interdisciplinarité s’appuie sur le travail des précurseurs. Ainsi, elle a pour référence 
l’éducation centrée sur les intérêts des enfants (Pestalozzi), les projets intégrés (Ferrière 
et Makarenko), les activités libres (Decrolly) ; la valorisation de l'expérience (Dewey), 
l’appréciation du travail de groupe, la coopération et la participation (techniques 
Freinet),… etc. 

Apprendre suivant une approche interdisciplinaire est également soutenu par les 
apports de la théorie de l'apprentissage tout au long de la vie qui reconnaît que l'ap-
prentissage des langues ne se limite pas à un contexte scolaire formel, mais se poursuit 
tout au long de la vie dans une variété de contextes et de situations. 

Selon Henri et Plante, L’apprentissage tout au long de la vie est plus qu’une dé-
marche d’acquisition de savoirs, de savoir-faire et de compétences. C’est un méta-
processus établissant les liens entre les apprentissages et tous les domaines de la vie.(4) 

En intégrant ces fondements théoriques dans la conception et la mise en œuvre de 
programmes d'enseignement des langues, l'approche interdisciplinaire offre une per-
spective dynamique et novatrice sur l'apprentissage des langues et des disciplines. Cette 

                                                           
(4)Henri, F. et Plante, P., Apprentissage tout au long de la vie. TED 1272 : Les TIC et l’apprentissage en milieu 

de travail. Université TÉLUQ, 2019d. 
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approche pédagogique est qualifiée de novatrice parce qu’elle vise { enrichir l'expérience 
d'apprentissage des langues en offrant aux apprenants une compréhension plus 
profonde et contextuelle de la langue étudiée.  

En intégrant des éléments de culture, de civilisation et d'autres disciplines connexes 
dans un projet intégrateur de langues, les enseignants permettent aux apprenants de 
contextualiser leurs apprentissages linguistiques et de développer une sensibilité inter-
culturelle. 

 L'interdisciplinarité est une forme de coopération entre différentes langues et disci-
plines sur une question dont la complexité ne peut être appréhendée que par une jonc-
tion et une combinaison prudente de plusieurs langues et disciplines. 

Nous exposons ci-après quelques formes d'apprentissage interdisciplinaire, au 
niveau curriculaire, { l’école primaire marocaine. 

3.1.Unification des unités thématiques des langues à l’école primaire 

L’unification des unités thématiques des langues est une forme d'apprentissage in-
terdisciplinaire dans lequel le programme est organisé autour d'un thème central qui 
relie différentes disciplines et langues. 

Par exemple, les élèves pourraient explorer le thème de l’environnement dans les 
langues enseignées { l’école et examiner comment il est façonné par la culture, l’activité 
scientifique, la langue, l’art et l’éducation sociale. 

Le MEN au Maroc, conscient de l’importance de l’unification des thèmes, a adopté 
dernièrement une approche interdisciplinaire des trois langues enseignées, de la petite 
enfance à la sixième année du primaire, à l'aide d'axes thématiques aux savoirs entrela-
cés qui organisent les contenus. 

Ainsi, le curriculum de 2021 propose clairement des « Unités et thèmes d'étude 
unifiés »(5) en soulignant pour l’enseignement des langues { l’école primaire que « Les 
trois langues sont intégrées dans une vision linguistique, éducative et communicative 
unifiée et harmonieuse caractérisée par les composantes suivantes»(6). 
                                                           
(5)Ministère de l’Éducation Nationale et de la Formation Professionnelle, Le Curriculum de l’enseignement 

primaire, Version finale, 2021. 
(6) Ibid. 
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Le curriculum ne se contente pas de l’unification du pôle « langues », mais présente 
deux autres pôles où l’unification est programmée ; il s’agit des pôles «des méthaniques, 
des sciences et de la technologie» et de « l’histoire, de la géographie et de l’éducation 
sociale »(7) 

Les unités thématiques proposées, sous forme de « pôles », peuvent aider les ap-
prenants à établir des liens entre différents domaines de connaissances et à approfondir 
leur compréhension du sujet et de ses implications. 

3.2.Apprentissage par projet, une autre forme d'apprentissage interdisci-
plinaire 

L'apprentissage par projet (APP) est une autre forme d'apprentissage interdiscipli-
naire dans laquelle les apprenants travaillent sur un défi ou un problème du monde réel 
qui les oblige à appliquer des connaissances et des compétences de différentes disci-
plines. 

Travailler avec des projets ouvre une nouvelle perspective pour comprendre le pro-
cessus d’enseignement-apprentissage. 

Les projets pédagogiques interdisciplinaires sont des manières d'organiser l'acte édu-
catif qui indiquent une action concrète, volontaire et consciente, décidée en vue d'ob-
tenir quelque chose de formatif, déterminé et précis. Il s'agit de savoir surmonter, dans 
la pratique scolaire, une situation problématique globale de phénomènes, de réalité. 

Pour ce qui du curriculum marocain de 2021, il apparait clairement que les projets 
interdisciplinaires y sont explicitement présentés. Ces projets concernent les trois pôles 
de connaissances précités et touchent tous les niveaux scolaires de la première à la 
sixième année de l’école primaire. 

Leur mise en œuvre est «de nature { donner du sens aux apprentissages et { garantir 
une ouverture de la classe sur son environnement»(8). En adoptant une approche inter-
disciplinaire, le curriculum marocain prépare les apprenants aux défis divers et com-
plexes de l'avenir ; il vise à transformer l'espace scolaire en un espace ouvert sur 
l’environnement. 

Dans ce sens, la réussite d'un projet interdisciplinaire est étroitement liée à la 
compétence étudiée et au thème abordé. Le projet interdisciplinaire «permet aux ap-

                                                           
(7) Ibid. 
(8) Ibid. 
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prenants de s’exprimer en agissant, de dire et de faire, de prendre l’initiative et de 
coopérer, de développer des compétences communicatives et sociales»(9). 

Le curriculum marocain se caractérise ainsi par le recours à des pratiques interdisci-
plinaires qui nécessitent, coopération et relation mutuelle entre les apprenants, mais 
également des outils et procédures liés à la thématique étudiée, en phase et en connex-
ion avec le contenu du programme scolaire. 

3.3.L’alternance des langues comme forme d’interdisciplinarité 

L’alternance des langues est une autre forme de l’interdisciplinarité pour enseigner 
les Discipline Non Linguistiques (DNL) ou Discipline dite Non Linguistiques (DdNL). 
Elle est utilisée dans des situations où l'enseignant essaie d'enseigner en L1 et en L2 une 
Discipline Non Linguistiques (DNL) les élèves peuvent répondre en L1 ou en L2.  

L’alternance linguistique envisage l’intégration entre la L1 et la L2 et entre ces 
langues et les disciplines. Dans cette intégration, les langues elles-mêmes et les disci-
plines ne sont pas séparées. L’alternance linguistique dans l’enseignement peut inter-
venir alors, de manière intentionnelle et planifiée à des fins didactiques pour répondre 
aux besoins de l’apprentissage linguistique et disciplinaire.(10) 

L’alternance des langues pour enseigner va au-delà des frontières des langues et des 
disciplines parce qu’elle permet de comprendre les processus complexes d’apprentissage 
des deux langues { travers l’enseignement des disciplines comme les mathématiques, les 
sciences, la géographie, l’éducation physique et l’art.  

Le 22 juillet 2019, la chambre des représentants au Maroc a adopté le projet de loi-
cadre N°51.17, relatif au système d'éducation, de formation et de recherche scientifique 
établissant l’enseignement des matières scientifiques d’une manière interdisciplinaire. 

Dans l’article 2 de cette loi-cadre, l’alternance linguistique est définie en tant 
qu’approche pédagogique et un choix éducatif progressif, investi dans l’enseignement 
plurilingue, en vue de la diversification des langues d’enseignement, en sus des deux 
langues officielles de l’État, { travers l’enseignement de certaines matières notamment 

                                                           
(9) Ibid. 
(10)ANCIAUX F., Vers une didactique de l’alternance codique aux Antilles françaises. Colloque International 

«Spécificités et diversité des interactions didactiques: disciplines, finalités, contextes» ICAR, Université Lyon 
2, INRP, CNRS, 24-26 juin 2010, Lyon.   
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les matières scientifiques et techniques, ou certains contenus ou modules, en une ou 
plusieurs langues étrangères.(11) 

 Notons { cet effet que l’alternance linguistique au Maroc utilise une langue 
étrangère (le français) pour enseigner des disciplines scientifiques { l’école primaire. La 
langue étrangère apprise (langue 2) est réinvestie et utilisée à côté de la langue habitu-
elle de scolarisation (langue 1, l’arabe) pour apprendre et construire des concepts 
mathématiques et scientifiques. 

Le caractère interdisciplinaire de l’alternance linguistique tient au fait que les deux 
langues alternées (français/arabe) sont simultanément une cible et un moyen 
d’apprentissage d’autres disciplines. 

La promotion de projets dans le curriculum de 2021 au Maroc n’est pas un luxe, 
mais une nécessité imposée par les changements et les accumulations cognitives dans les 
multiples domaines de la connaissance, ainsi que par la complexité et la diversité des 
problèmes auxquels l'humanité est confrontée. Chaque année scolaire, six thématiques 
générales traversent les trois langues, reliant et connectant leurs contenus, à raison de 6 
projets multidisciplinaires pour chaque niveau scolaire. 

De cette façon, les apprenants ont la possibilité d’avoir une vision large de ce qu’ils 
étudient. Cependant, il est constaté que lors de la réalisation de ces projets les ensei-
gnants ne travaillent pas ensemble, pour créer des environnements d'apprentissage dy-
namiques et enrichissants pouvant favoriser une compréhension plus approfondie des 
langues et une appréciation des liens avec d'autres disciplines. 

Il est clair qu’{ l’école primaire, trois enseignants de langue (français, arabe, 
amazighe) se chargent d’enseigner les matières de langue (oral, écrit, activité de langue 
et récitation).  

L’enseignant du français prend généralement en charge, en plus des disciplines lin-
guistiques, les disciplines scientifiques (mathématiques et activités scientifiques).  
L’enseignant de l’arabe s’occupe des restes des disciplines (histoire/géographie, art plas-
tique,..). 

                                                           
(11)Voir l’article 2 de la loi cadre 51-17 relative au système d’éducation, de formation et de recherche scientifique 

(9 août 2019). 
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 Il reste possible de réaliser des projets interdisciplinaires avec un bon partenariat 
entre les deux ou trois enseignants de langue d’un niveau scolaire ou même l'ensemble 
des enseignants de l'école. Cette activité interdisciplinaire réalisée en collaboration avec 
plus d'un enseignant pourrait être utilisée dans une seule classe, dans le cadre d'un par-
tenariat entre enseignants ou dans toute l'école à travers un projet interdisciplinaire de 
l’établissement. 

Élaborer une proposition de projet interdisciplinaire n’est pas facile, car de nom-
breuses personnes sont impliquées pour que le projet soit bien réalisé. Pourtant, nous 
proposons, tout en gardant la grande partie des projets fournis par le curriculum maro-
cain de 2021, deux projets interdisciplinaires, qui seront insérés dans le guide des ensei-
gnants des différentes langues sous forme de carte interdisciplinaire, qui montre la rela-
tion entre l'axe thématique et les différentes langues et disciplines.  

Le choix des deux thèmes communs pour différents objets d'étude peut être dé-
terminé en fonction de l'atteinte d'objectifs de haut niveau tels que : la résolution des 
problèmes et l’acquisition des méthodes d'apprentissage efficaces. 

Afin de parvenir à une bonne interdisciplinarité, certaines conditions sont néces-
saires.  

 Cela comprend, entre autres, la collaboration des enseignants, la conception du 
projet intégrant plusieurs disciplines, la sélection du matériel, la planification pédagog-
ique efficace, la détermination des objectifs et des actions et la flexibilité des emplois du 
temps pour que tous les enseignants puissent travailler ensemble en même temps. 

Nous proposons ci-après un modèle de projet interdisciplinaire sur la préservation 
de l’eau. Ce thème interdisciplinaire par excellence aborde non seulement la manière 
d'économiser l'eau, mais aussi sur les principales causes de gaspillage, les moyens de 
purifier l'eau, la durabilité et la manière d'éviter la crise de l'eau. 

Toutes les langues et plusieurs disciplines peuvent facilement être impliquées dans 
un sujet comme celui-ci. 

―Langues: production de texte dans les trois langues enseignées sur ce sujet pouvant 
contribuer à la compréhension de la thématique ; 

―Histoire: analyse du contexte historique de pénurie d'eau et proposition de pistes 
pour résoudre le problème ; 
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―Géographie: connaître les modes de distribution de l'eau et la manière dont l'éner-
gie en est générée. Des maquettes ou des travaux sur ce problème peuvent également 
être réalisés  

―Education sociale: étudier les problèmes sociaux liés { la distribution de l'eau ; édu-
quer { la préservation de l’eau en produisant des panneaux informatifs ; 

―Arts: présenter une pièce de théâtre sur ce sujet et/ou créer des tableaux, des bandes 
dessinées qui abordent l'importance de l'eau ; 

―Activités scientifiques: réfléchir aux moyens de purifier l'eau biologiquement, et ré-
aliser une vidéo de type reportage sur la purification de l’eau ; créer un stand de dé-
monstration de purification de l'eau ou de dessalement pour en faire la démonstration 
aux autres apprenants de l’école ou de la communauté. 

―Mathématiques: présenter des statistiques sur l'utilisation de l'eau et le remplissage 
des barrages ; 

A la fin du projet, l'événement final serait une exposition culturelle avec toutes les 
œuvres des apprenants ! Il y aurait une exposition des films réalisés, des affiches, de la 
pièce de théâtre, des œuvres et, { la fin, un spectacle de talents pourrait avoir lieu au 
cours duquel les apprenants chanteraient des chansons sur l'eau, réciteraient de la 
poésie ou toute autre chose sur ce thème. 

Pour conclure, disons que l‘interdisciplinarité est une approche d'enseignement et 
d'apprentissage qui consiste à combiner différentes disciplines et langues d'études pour 
offrir aux apprenants une éducation plus complète et équilibrée pour les préparer à 
explorer des sujets et des problèmes complexes. 

Elle contribue ainsi à briser les cloisonnements entre les disciplines et peut ainsi aid-
er les apprenants à comprendre des problèmes complexes de manière plus globale. 

La connexion et la coopération entre les langues et les disciplines jouent un rôle im-
portant. Elles contribuent, d'une part, à approfondir les langues apprises et, d'autre part, 
à élargir les liens qu’elles entretiennent avec les autres disciplines. 

C’est pourquoi l’interdisciplinarité apparaît comme une nécessité pour dépasser les 
frontières artificielles entre les différentes langues et disciplines d’apprentissage. 
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En bref, elle offre ainsi une vision intégrée des savoirs, des savoir-faire et des compé-
tences qui sont, en règle générale, présentés séparément dans différentes disciplines et 
contribue par conséquent à combler les écarts entre les langues, et à y éliminer 
l’isolement et le manque de corrélations entre les contenus des disciplines. 

Il est clair que, dans un monde de plus en plus connecté et diversifié, 
l’interdisciplinarité émerge comme un pilier essentiel pour l’enseignement des langues. 
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